
yhteisön kauppakumppaneiden kanssa yhteisen tullitariffin
määrästä käytävien neuvottelujen loppuunsaattamista ja
joka tapauksessa viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2004
komissio antaa Euroopan parlamentille ja neuvostolle kerto-
muksen yhteiseen tullitariffiin siirtymisen todennäköisistä
vaikutuksista yhteisön ja AKT-maiden tuottajien tuloihin ja
ehdottaa asianmukaisia tasaustoimenpiteitä.

Tarkistus 13
1 ARTIKLAN 3 KOHTA

18 artiklan 2 kohta (asetus (ETY) N:o 404/93)

2. Kun muista kolmansista maista kuin AKT-maista tuo-
daan banaaneja A- ja B-tariffikiintiöissä, niistä kannetaan tul-
lia 75 euroa tonnilta. AKT-maista peräisin olevien tuotteiden
tuonnista ei kanneta tullia.

2. Muista maista kuin AKT-maista peräisin olevasta A- ja
B-tariffikiintiöiden mukaisesta tuonnista kannetaan tullia
75 euroa tonnilta. AKT-maista peräisin olevien tuotteiden tuon-
nista ei kanneta tullia 31 päivään joulukuuta 2007 saakka.

Tarkistus 14
1 ARTIKLAN 3 KOHTA

18 artiklan 4 kohta (asetus (ETY) N:o 404/93)

4. AKT-maista peräisin olevalle tuonnille myönnetään tariffi-
etuus, joka on 300 euroa tonnilta.

4. AKT-maista peräisin olevalle A-, B- ja C-tariffikiintiön
ulkopuoliselle tuonnille myönnetään tariffietuus, joka on
300 euroa tonnilta.

Tarkistus 15
1 ARTIKLAN 3 KOHTA

18 artiklan 6 kohdan 1 alakohta (asetus (ETY) N:o 404/93)

6. Edellä 1 kohdan b alakohdassa säädettyä lisätariffikiintiötä
voidaan korottaa yhteisön kysynnän kasvaessa tuotannon,
kulutuksen, tuonnin ja viennin taseen perusteella.

6. Edellä 1 kohdan b alakohdassa säädettyä lisätariffikiintiötä
ja edellä 1 kohdan c alakohdassa säädettyä autonomista
tariffikiintiötä on korotettava samassa suhteessa yhteisön
kysynnän kasvaessa tuotannon, kulutuksen, tuonnin ja viennin
taseen perusteella.

Euroopan parlamentin lainsäädäntöpäätöslauselma ehdotuksesta neuvoston asetukseksi banaanialan
yhteisestä markkinajärjestelystä annetun asetuksen (ETY) N:o 404/93 muuttamisesta

(KOM(2001) 477 ( C5-0436/2001 ( 2001/0187(CNS))

(Kuulemismenettely)

Euroopan parlamentti, joka

* ottaa huomioon komission ehdotuksen neuvostolle (KOM(2001) 477 (1)),

* neuvoston kuultua sitä EY:n perustamissopimuksen 37 artiklan mukaisesti (C5-0436/2001),

(1) EYVL C 304 E, 30.10.2001, s. 331.
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* ottaa huomioon työjärjestyksen 67 artiklan,

* ottaa huomioon maatalouden ja maaseudun kehittämisen valiokunnan mietinnön sekä oikeudellisten
ja sisämarkkina-asioiden valiokunnan ja kehitysyhteistyövaliokunnan lausunnot (A5-0443/2001),

1. hyväksyy komission ehdotuksen näin muutettuna;

2. pyytää komissiota muuttamaan ehdotustaan vastaavasti EY:n perustamissopimuksen 250 artiklan
2 kohdan mukaisesti;

3. pyytää neuvostoa ilmoittamaan parlamentille, jos se aikoo poiketa parlamentin hyväksymästä sana-
muodosta;

4. vaatii aloittamaan neuvottelumenettelyn, jos neuvosto aikoo poiketa parlamentin hyväksymästä sana-
muodosta;

5. pyytää tulla kuulluksi uudelleen, jos neuvosto aikoo tehdä huomattavia muutoksia komission ehdo-
tukseen;

6. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle.

6. Euratomin ja Korean niemimaan energia-alan kehitysjärjestön (KEDO) sopi-
mus (menettely ilman keskustelua)

A5-0448/2001

Euroopan parlamentin päätöslauselma komission tiedonannosta ehdotuksesta neuvoston päätök-
seksi hyväksymisen antamisesta komissiolle Euroopan atomienergiayhteisön (Euratom) ja Korean
niemimaan energia-alan kehitysjärjestön (KEDO) välisen sopimuksen tekemiseen (SEC(2001) 1349

( C5-0596/2001 ( 2001/2252(COS))

Euroopan parlamentti, joka

* ottaa huomioon komission tiedonannon (SEC(2001) 1349 * C5-0596/2001),

* ottaa huomioon Euroopan atomienergiayhteisön perustamissopimuksen ja erityisesti sen 101 artiklan
2 kohdan,

* ottaa huomioon 23. maaliskuuta 1999 antamansa päätöslauselman Euroopan atomienergiayhteisön
Korean niemimaan energia-alan kehitysjärjestöön (KEDO) liittymistä koskevista yksityiskohtaisista
säännöistä tehdystä sopimuksesta (1),

* ottaa huomioon Wienissä toimivan Kansainvälisen atomienergiajärjestön antaman päätöslauselman,
jossa vaaditaan lupaa tehdä ydinturvallisuustarkastuksia Korean demokraattisessa kansantasavallassa (2),

* ottaa huomioon Korean demokraattisessa kansantasavallassa (KDKT) * ja Kumhossa toimivassa
KEDO-laitoksessa * loka-marraskuussa 2000 vierailleen ad hoc -valtuuskunnan raportin (3) sekä
17. tammikuuta 2001 antamansa päätöslauselman Euroopan unionin ja Korean demokraattisen kan-
santasavallan suhteista (4) sekä 31. toukokuuta 2001 antamansa päätöslauselman neuvoston ja komis-
sion Korean-vierailun tuloksista (5),

(1) EYVL C 177, 22.6.1999, s. 47.
(2) Päätöslauselma GC(44) RES/26, syyskuu 2000.
(3) KDKT:ssa 31.10.*4.11.2000 vierailleen EP:n ad hoc -valtuuskunnan raportti (saatavana ainoastaan englannin

kielellä).
(4) EYVL C 262, 18.9.2001, s. 169.
(5) Hyväksytyt tekstit, kohta 9.
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